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יְהוָה1֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

מָ֭לָךְ
tri �–vì

יִרְגְּז֣וּ
run–rẩy
H7264

ים עַמִּ֑
dân–chúng

ב יֹשֵׁ֥
ở
H3427

ים רוּבִ֗ כְּ֝
chê-ru-bim
H3742

תָּנ֥וּט
[H5120]
H5120

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ðức Giê-hô-va cai tri �: các dân hãy run sợ; Ngài ngự trên các chê-ru-bin: trái đất khá rúng động.

יְה֭וָה2
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּצִיּ֣וֹן
trong–Si-ôn
H6726

גָּד֑וֹל
lớn

ם וְרָ֥
và–tôn–cao

וּא ה֝֗
ấy
H1931

עַל־
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
dân–chúng

Tại Si-ôn Ðức Giê-hô-va lớn thay, Ngài cao hơn hết thảy các dân.

יוֹד֣ו3ּ
cảm–tạ
H3034

שִׁמְ֭ךָ
danh–ngươi
H8034

גָּד֥וֹל
lớn

א וְנוֹרָ֗
và–kính–sợ
H3372

קָד֥וֹשׁ
thánh
H6918

הֽוּא׃
ấy
H1931

Nguyện chúng ngợi khen danh rất lớn đáng sợ của Chúa. Ngài là thánh!

ז4 וְעֹ֥
và–sức–mạnh
H5797

֮ מֶלֶךְ
vua
H4428

ט מִשְׁפָּ֪
công–lý
H4941

הֵ֥ב אָ֫
yêu–thương
H0157

אַתָּ֭ה
ngươi

כּוֹנַנְ֣תָּ
lập–vững

ים מֵישָׁרִ֑
sự–công–bình
H4339

ט מִשְׁפָּ֥
công–lý
H4941

ה וּצְ֝דָקָ֗
và–sự–công–bình
H6666

ב  ׀בְּיַעֲקֹ֤
trong–Gia-cốp
H3290

ה אַתָּ֬
ngươi

ׂיתָ׃ עָשִֽ
làm

Vua có quyền năng, cũng yêu mến sự công bình; Ngài lập vững bền sự ngay thẳng, Thi hành sự đoán xét và sự 
công bình trong Gia-cốp.

רֽוֹמְמ֡ו5ּ
tôn–cao

יְה֘וָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

הִשְׁתַּחֲווּ וְֽ֭
và–thờ–phượng
H7812

ם לַהֲדֹ֥
cho–bệ–chân
H1916

יו רַגְלָ֗
chân–người
H7272

קָד֥וֹשׁ
thánh
H6918

הֽוּא׃
ấy
H1931

Hãy tôn cao Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, Và thờ lạy trước bệ chơn Ngài: Ngài là thánh!

ה6 שֶׁ֤ מֹ֘
Môi-se
H4872

ן  ׀וְאַהֲרֹ֨
và–A-rôn
H0175

יו כֹהֲנָ֗ בְּֽ
trong–thầy–tế–lễ–người
H3548

וּשְׁ֭מוּאֵל
và–Sa-mu-ên
H8050

בְּקֹרְאֵי֣
trong–go�i
H7121

שְׁמ֑וֹ
danh–người
H8034

אים קֹרִ֥
go�i
H7121

אֶל־
đến
H0413

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְה֣וּא
và–ấy
H1931

יַעֲנֵֽם׃
trả–lời–ho�

Trong vòng các thầy tế lễ Ngài có Môi-se và A-rôn; Trong vòng các người cầu khẩn danh Ngài có Sa-mu-ên; Ho� đã 
kêu cầu Ðức Giê-hô-va, và Ngài đáp lại cho.

בְּעַמּ֣וּד7
trong–tru�–cột
H5982

עָנָ֭ן
mây
H6051

ר יְדַבֵּ֣
phán
H1696

אֲלֵיהֶם֑
đến–ho�
H0413

שָׁמְר֥וּ
giữ–gìn
H8104

יו דֹתָ֗ עֵ֝
chứng–cớ–người

ק וְחֹ֣
và–luật–lệ
H2706

נָֽתַן־
ban–cho
H5414

מוֹ׃ לָֽ
—
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Ngài ở trong tru� mây phán với ho�: Ho� giữ các chứng cớ Ngài, Và luật lệ mà Ngài ban cho.

יְהוָה8֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ אֱלֹהֵינוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ה אַתָּ֪
ngươi

ם יתָ֥ עֲנִ֫
trả–lời–ho�

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

נֹשֵׂ֭א
mang
H5375

הָיִי֣תָ
là
H1961

לָהֶם֑
cho–ho�
H1992

ם וְנֹ֝קֵ֗
và–báo–thù
H5358

עַל־
trên

ם׃ עֲלִילוֹתָֽ
hành–vi–ho�
H5949

Hãy Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, Chúa đã đáp lời cho ho�: Chúa là Ðức Chúa Trời đã tha thứ cho ho�, Dẫu 
Chúa báo trả công việc của ho�.

רֽוֹמְמ֡ו9ּ
tôn–cao

יְה֘וָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

שְׁתַּחֲווּ וְהִֽ֭
và–thờ–phượng
H7812

לְהַר֣
cho–núi
H2022

קָדְשׁ֑וֹ
sự–thánh–khiết–người
H6944

י־ כִּֽ
vì

ד֗וֹשׁ קָ֝
thánh
H6918

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

Hãy tôn cao Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, Và thờ lạy trên núi thánh Ngài; Vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng 
ta là thánh!
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